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SUMMARY

This enactment amends the Criminal Code to require a justice,
before making a release order in respect of an accused who is
charged with an offence against their intimate partner, to consid-
er whether it is desirable, in the interests of the safety and secu-
rity of any person, to include as a condition of the order that the
accused wear an electronic monitoring device.

The enactment also amends the Judges Act to provide for con-
tinuing education seminars for judges on matters related to inti-
mate partner violence and coercive control.

SOMMAIRE

Le texte modifie le Code criminel afin que le juge ait l’obligation,
avant de rendre une ordonnance de mise en liberté à l’égard
d’un prévenu inculpé d’une infraction contre son partenaire in-
time, de considérer s’il est souhaitable pour la sécurité de toute
personne d’imposer au prévenu, comme condition dans l’ordon-
nance, de porter un dispositif de surveillance à distance.

Le texte modifie aussi la Loi sur les juges pour prévoir la tenue
de colloques sur des questions liées à la violence entre parte-
naires intimes et au contrôle coercitif en vue de la formation
continue des juges.
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An Act to amend the Criminal Code and the Judges
Act (violence against an intimate partner)
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Her Majesty, by and with the advice and consent
of the Senate and House of Commons of Canada,
enacts as follows:

R.S., c. C-46

Criminal Code
1 (1) Subsection 515(4.2) of the Criminal Code is
amended by striking out “or” at the end of para- 5
graph (a.1) and by adding the following after that
paragraph:

(a.2) that the accused wear an electronic monitoring
device, if the Attorney General makes the request; or

(2) Subsection 515(4.3) of the Act is amended by 10
striking out “and” at the end of paragraph (c)
and by adding the following after that paragraph:

(c.1) an offence against the accused’s intimate part-
ner; and

R.S., c. J-1

Judges Act
2 Paragraph 60(2)(b) of the Judges Act is re- 15
placed by the following:

(b) establish seminars for the continuing education of
judges, including seminars on matters related to sexu-
al assault law and social context, which includes sys-
temic racism and systemic discrimination, and on 20
matters related to intimate partner violence and coer-
cive control;

3 The portion of subsection 62.1(1) of the Act be-
fore paragraph (a) is replaced by the following:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du
Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

L.R., ch. C-46

Code criminel
1 (1) Le paragraphe 515(4.2) du Code criminel est
modifié par adjonction, après l’alinéa a.1), de ce
qui suit :

a.2) porter un dispositif de surveillance à distance, si
le procureur général en fait la demande;

(2) Le paragraphe 515(4.3) de la même loi est mo-
difié par adjonction, après l’alinéa c), de ce qui
suit :

c.1) infraction perpétrée par le prévenu contre son
partenaire intime;

L.R., ch. J-1

Loi sur les juges
2 L’alinéa 60(2)b) de la Loi sur les juges est rem-
placé par ce qui suit :

b) d’organiser des colloques portant notamment sur
des questions liées au droit relatif aux agressions
sexuelles et au contexte social, lequel comprend le ra-
cisme et la discrimination systémiques, et sur des
questions liées à la violence entre partenaires intimes
et au contrôle coercitif en vue de la formation continue
des juges;

3 Le passage du paragraphe 62.1(1) de la même
loi précédant l’alinéa a) est remplacé par ce qui
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Report — seminars

62.1 (1) Within 60 days after the end of each calendar
year, the Council should submit to the Minister a report
on the seminars referred to in paragraph 60(2)(b) on
matters related to sexual assault law and social context,
which includes systemic racism and systemic discrimina- 5
tion, and on matters related to intimate partner violence
and coercive control that were offered in the preceding
calendar year. The report should include the following in-
formation:

Published under authority of the Speaker of the House of Commons Publié avec l’autorisation du président de la Chambre des communes

Rapport — colloques

62.1 (1) Dans les soixante jours suivant la fin de chaque
année civile, le Conseil devrait présenter un rapport au
ministre sur les colloques, visés à l’alinéa 60(2)b), portant
sur des questions liées au droit relatif aux agressions
sexuelles et au contexte social, lequel comprend le ra-
cisme et la discrimination systémiques, et sur des ques-
tions liées à la violence entre partenaires intimes et au
contrôle coercitif qui ont été offerts au cours de l’année
précédente, dans lequel il devrait préciser :
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